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CTPYKTYPA AHAJII3Y AHITTIOMOBHOT O HAYKOBOT'O TEKCTY
IOPUIUYHOI TEMATUKHA

Y cmammi pozenanymo cmpykmypy ananizy HAyKo8020 mexkcmy 10puoUdHO20 CHPSAMYBAHHS, KA
CKAA0AEMBCSL 13 PO32NA0Y U020 KOMNOSUYIUHUX 0COONUBOCTEl, JIEKCUKO-CUHMAKCUYHUX XApaAKmep-
HUX puc ma Qynxyii nonikooosux enemenmis. Kooicna 3i cmpykmypHux wacmun, uwo UOiIsA0mMbCs
6 apXimeKmoHiyi mekcniy, 6UKOHYE C8010 0COONUBY QYHKYIIO, Hece nesHe KOSHIMUSHO-OUCKYPCUBHE
HABAHMACEHHS SIK Y PAMKAX CaMO20 MEKCmy, MaK i 6 KOHMEeKCMi HAYyKoeoi KomyHixayii 3aea-
som. Ce0epionuM nposigom iHmMepmeKkcmyaibHOCmi @ HayKOBOMY MEKCMI MONCHA 88ANCAMU NPAME
YUMYBAHHS, eKCHAIYUMHUL XapaKkmep NOCULAHb HA OYMKY MUX YU [HUUX GUEHUX, CHPOCIYGAHHS.
yiei dymxu, 3200y 3 Hero abo ii komenmyeanws. Jlekcuuni 0coOIUBOCMI HAYKOBO2O CMUIIO 3YMOBIIO-
10Mmb aOCMpaAKmHO-y3a2albHeHUL Xapakmep SUKIA0Y, AKUU peanizyemvbCs Hacamneped y wupoKomy
BIICUBAHHI AOCMPAKMHOI IeKCUKU, ma NioOKpecieny moyHiCmb GUCLOBMIO8AHHSA, AKA 00CAAEbCS
BIICUBAHHAM CNEYIANbHUX MEPMIHIB, Y HAUOMY 8UNAOKY — IOPUOUYHUX. []0 CUHMAKCUYHUX XapaKme-
PUCIUK HAYKOBO2O MEKCMY HANLEHCUMb NOCIIO08HA N00OY008a hakmis, nos a3aHux mixc coboi, uo
00cA2aeMbCsi 3a608KU NEPULll CUHMAKCUYHILT 0CODIUBOCIT — BUKOPUCTHAHHIO CKAAOHUX (popM CHO-
JIYUHUKIB Ma NPUCTIBHUKIB, 8CIABHUX CJlI8, A MAKONC BUKIOUEHHS 31 CIPYKIMYPU pedeHHs cyo ekma
0ii (azenca), OCKiNbKU NISHAHHSA C8IMY ) HAYKOBIU MOBI NPeOCMABNAEMbCS 8 Y3a2albHe Il hopmi — AK
Koekmuenoi meopuocmi. L{bomy 6ionogioac wupoxe GUKOPUCAHHI NACUEHO20 CIMAHY OIECN064.
Iloniko0osuil xapakmep HayK08020 MeKCmy IPYHMYEMbCs Ha KOOYBAHHI iHGopmayii 3 6uKopucman-
HAM 3HAKI8 080X DIZHUX cucmem (gepbanivbHoi ma napasepdanbHoi, 30Kkpema, iKoHiuHoi). Bukopuc-
MAHHA NOAIKOOOBUX elleMeHmi8 V O0CHIONCeHux cmammsax (mabauyi, epaghiku, pucyHku) cnpuse
00CACHEHHIO OCHOBHOI Memu OocniodcenHs. llepcnekmugy nooaibuio2o 00CHIONCEHHS B80AUAEMO
6 aHANI3T BUOKPEMIEHUX 0COONUBOCTEL HAVKOBO2O T0PUOUYHOSO MEKCIMY 8 MENCAX KOSHIMUBHOT HAY-
K080i napaouemu.

Knwuogi cnosa: naykosuil opuoudnull mexcm, KOMRO3UYis, 1eKCUKO-CUHMAKCUYHE 0COONUBOCTII,
RONIKOOOBICHb, MEPMIH.

IHocranoBka npodaemu. HaykoBuii TekcT 3aiimae
ocobiMBe Micle y couianbHiil komyHikaunii. Haykose
3HaHHS € OCHOBOIO HayKOBOi MOBH, sIKa 3apikcoBaHa
y ¢opmi Tekcty. 3HaHHS € HaOOpPOM BiJIOMOCTEH,
a He BUMAAKOBHX (akKTiB, AKi 00’emHAHI y mporect
Mi3HAaHHS y TEBHY 37arofkeHy cucremy. [Iporecn
rno0aimizarii, JAeMOKparu3allii CyCIiJIbHOTO >KUTTS,
BIIKPUTICTh 1 JOCTYIHICTh OCTaHHIX JIOCSTHEHb
CBITOBOi HAayKH JO3BOJISIFOTH BEIMYE3HIM KiTBbKOCTI
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JOIe OTpUMYBaTH 1 OOMIHIOBAaTHCS HAyKOBO-TEX-
HIYHOIO 1H(pOPMALIELO.

SIx Bigomo, aHIIiliCbKa MOBa MPOTITOM TpPHBa-
JIOTO 4Yacy € MDKHapoJHOI MOBOIO Hayku. BoHa
BHKOPHCTOBYETHCS ITiJl 4aC MPOBEIEHHS MIXXHAPOJ-
HUX KOH(EPEHIIIH Ta ceMiHapiB, HEIO MyOTIKYIOThCS
HayKOBI JIOCTI/PKEHHS aBTOPIB 13 Ppi3HUX KpaiH.
Yce me cBiguMTH MpO Te, MO 331 MOBHOLIHHOI
HAyKOBO1 KOMYHiKalii HEOOXiTHUM Ta aKTyaJlbHUM
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€ BHUBUYEHHS OCOOIMBOCTEH aHIJIOMOBHOI'O HAayKoO-
BOTO CTHUIIIO.

AHajai3 ocranHix gociimxkenb. Ha cporomni
€ YIMaJIo po3BiJoK [5; 7; 8], mpuCBIYEHNX BUBYEHHIO
(YHKITIOHATBHO-CTHITICTHYHNAX ~ PI3HOBUIIB HAYKO-
BUX, NPOQECiiiHO-OPIEHTOBAHUX Ta KOMEPIHHUX
TEKCTiB, 1O (YHKUIOHYIOTH IIifi Y3arajJbHEHOIO
Ha3BOIO Mo6a Oas cneyiarvHux yinen (Language
for Secific Purposes). EAP / English for Academic
Purposes, mo BUOKpeMmIJIach i3 OUIBII 3arayJbHOI
MOBH JIJTS CTICTIbHAUX ITUTeH SK 1i (YHKITIOHAIBHO-
CTWJIICTUYHUN PI3HOBUJ, TIOMIISAETHCS HA MOBY JJIS
3aralibHUX HaykoBHX winedt (EGAP / English for
General Academic Purposes) Ta MOBY JUIsl CHEIli-
aJbHUX HayKoBUX 1ineit (ESAP / English for Specific
Academic Purposes). OcTtaHHii 3aliMa€ThCA yTOU-
HEHHSIM TIPUHITUIIIB JIOTIYHOI OopraHi3amii HayKOBUX
TEKCTiB, BCTAHOBJICHHSM IX CTPYKTYPHOT TOTOXHOCTI
Ta BIJIMIHHOCTI, BUSIBJIICHHSIM iX JIGKCHYHHX, Ipama-
TUYHUX Ta CTWIICTUYHUX OCOONMBOCTEH y Pi3HHX
raiy3six HayKOBOT'O 3HAaHHSI.

Came B MeXax JPYyroro HampsiMy BUKOHAHE Hallle
TOCITIDKEHHS, SKe C(POKYCOBAaHO Ha aHaIIi31 aHTJIO-
MOBHOT'O HayKOBOT'O TEKCTY IOPUIMYHOI TEMaTHUKU.

HaykoBi TEKCTH CTBOPIOIOTHCSI 3 METOIO (opMy-
BaHHS TICBHOI CHUCTEMH BiIOOpakeHHS JiMCHOCTI —
OMHUCY TpeAMeTa, SBUILA, CUCTEMH 3HaHb, JOKa3H
ICHYBaHHS 4OTOCh: 00’€KTa, 3B’ 3Ky MIX 00 €KTaMHU
a0o BIJICYTHOCTI IIHOTO 3B’SI3KY.

3araJbHUMH ~ XapaKTEPUCTHKAMU  HAayKOBOI'O
CTHJIIO € Horo iH(OopMaTHBHA HACHUYEHICTh, JOTiY-
HIiCTb TIOOY/IOBH, MPUXOBaHA EMOLIMHICTD, y3araib-
HEHO aOCTpakTHHI XapakTep BHKIAAY, CMHUCIIOBA
TOYHICTP 1 00’ €KTUBHICTBH, @ TAKOXK ACHICTH 1 3p03yMi-
JIICTh, 1110 BUIUIMBAIOTH 3 IUX 0COOJMBOCTEH. Buiie-
3a3Ha4eHi 0COOJMBOCTI BHU3HAYAIOTh BUOIp MOBHHX
3aco0iB [2; 3].

OCKinbKH Halle JOCHIIKEHHS CPOKYCOBAHO Ha
HAyKOBHX TEKCTaX HOPUAWYHOI TEMaTWKH, 3yNHUHi-
MOcCs Ha 0COOJIMBOCTSIX MOBH TIPaBa, SIKY BU3HAYAIOTh
SIK «IUJTICHY KOMYHIKQTHBHO-TQJIY3€BY ITiICHCTEMY
JiTepaTypHOi MOBM 3 IIEBHUM Ha0OpOM Xapakrep-
HUX JIHTBOCTHJIICTHYHHMX 1 CTPYKTYPHO-KaHPOBHX
03HAaK, 3yMOBJICHHX CIeU(iKOI0 MpaBoBOi chepu Ta
KOMYHIKaTuBHO-TIpopeciiHUMK ToTpedamMu B Hil»
[1, c. 24].

Moga FopUIUIHOT HAaYKH BHPI3HAETHCS JIOTTIHICTIO
(maHi — aHai3 — BUCHOBKH), 00’ €KTUBHICTIO (HAYKOB1
(axTH), apryMeHTOBAaHICTIO W OOIPYHTOBaHICTIO,
noOyaoBaHUX Ha (DAKTONOTIYHIA TOYHOCTI, JOCTO-
BIPHOCTI, KOHKPETHOCTi, y3arajbHeHocTi ({akr —
TUTIOB] SBUIIIA — 3aKOHOMIPHOCTI), a0CTparoBaHoOCTI
(BHCOKHMH piBeHh HAYKOBO1 aOCTpaKiIii), opiriiHiCcTIO

(onpuimtonHeHHs, ONMyOJiKyBaHHS), CTaHIapTH30Ba-
HIiCTIO (MEHIIOI0, HIK B OQimiiHO-AIIOBOMY CTHIII),
TOYHICTIO, TTOCIIIIOBHICTIO, JOKIaAHICTIO [1, ¢. 28].

MeTo10 [aHOTO MAOCHI/DKEHHA € OIS CTPYK-
TYypH aHaTi3y aHIJIOMOBHOTO HAyKOBOTO TEKCTYy Ha
MaTepiani HayKOBUX CTaTel IOPHINYHOI TEMaTHKH.
OO0’ eKTOM AOCIIPKEHHS € AaHITIOMOBHI HAyKOB1 TEKCTH
3 ropucnpyaenuii. [IpeaMer gocmimpkeHHs CKIIaaloTh
JICKCUYHI, IpaMaTH4HI Ta CTHJIICTHYHI OCOOIMBOCTI
AHITIOMOBHUX HAyKOBHX TEKCTIB 3 MPAaBO3HABCTBA.

Bukiaaa oCHOBHOT0 Marepiajdy AOCTiXKeHHS.
AHani3 Oy/ib-SIKOTO TEKCTY pPO3MOYMHAETHCS 13 BU3HA-
YeHHsI (PYHKIIOHAJILHOTO CTHIIIO, JIO SIKOTO BiH HaJje-
J)KUTb, Ta HOTO MCTH.

HayxoBuii cTuinb MOBIECHHSI IPHU3HAYEHUH JUIs
nepeiadi 00 €KTHBHOI iH(pOpMAIl MPO NPHUPOLY,
JMIOAWHY Ta CYCHIIBCTBO. MeETOI0 IThOTO (DYHKITIO-
HaJHHOTO CTHITIO MOYKHA Ha3BaTH OITUC 3aKOHIB, BUSB-
JICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH, ONTUC BIAKPUTTIB, HABYAHHS
Tomio. B y3arajgpHeHOMY CeHCi OCHOBHa oro ¢yHK-
Iisi — MOBIJOMJICHHs 1H(OpMaIii, 1 JAOBEACHHS Ii
ictuaHOCTI [4]. OTXe, HaWBaXIUBIIIE 3aBIAaHHS
HayKOBOTO CTHJIIO — IOSICHATH MTPUYUHH SIBUIII, TIOBi-
JIOMHUTH, OTTMCATH CYTTEB1 O3HAKH, BIIACTUBOCTI TIPE/I-
MeTa HayKOBOT'O Ii3HAHHS.

HayxoBuii TekcT 3arajioM € pe3yjbTaroM HayKo-
BOTO JIOCIIDKEHHS 3 XapaKTePHUMH JUISI HBOTO 0CO0-
JINBOCTSIMU yCHOI Ta MUCHMOBOi KOMYHIKarii. YcHa
HayKoBa KOMYHIKAIlisl TIPEICTaBiIcHa TaKUMH >KaH-
pamu: HayKoBa JIOTIOBi[lb, JIEKIisd, AUCKycis. [luch-
MoBa (opMa MpeAcTaBIeHa HACTYITHUMH >KaHPAMH:
MoHOTrpadis, MAPYIHUK, CTATTS, PEUEH31s, IHCTPYK-
1isi, pedepar, Te3u. 3aneKHO BiJl HOPMH CIIIIKYBaHHS
JKaHPH PO3PI3HSAIOTHCS 38 TEMATHKOIO Ta CTPYKTYp-
HUMH 0COOIMBOCTSIMH, TIEPEBAYKAHHAM THX UM 1HIIIHX
MOBHUX 3ac00iB, TOPSAKY iX CIiyBaHHS TOIIO [6].

Sk MU BKe 3a3Hayald BUILE, MaTepiaJioM LbOTO
JIOCITI/PKEHHST OOpaHO AaHIVIOMOBHI HAayKOBI CTarTi
topuauuHoi Tematuku [9-12]. Crpykrypa aHamizy
Oy/Ib-SIKOTO HAYKOBOTO TEKCTY MOBHHHA CKIJIAJaTHCS
i3 po3mIAAy HOTO KOMMO3UINIHHUX OCOOTHBOCTEH,
JIEKCUKO-CHHTAKCUYHUX XapaKTepHUX pUC Ta (yHK-
1ii TOJTIKOIOBUX €JIEMEHTIB.

Crnenmgika HayKOBOro TEKCTYy OOyMOBIIEHA
Hacamrepen #Horo (GyHKI[IOHAIbHO-TIPArMaTHYHUM
MIPU3HAYCHHSIM. 3 OJHOTO OOKY, BiH TIOBHHEH CIIy-
JKUTH 3ac000M 30epiranHs Ta mepeaadi y BepOaapHii
(hopMmi HayKOBUX 3HaHb, PE3yJbTATy Ii3HABAJIHLHOTO
JOCBINY (K MPAaKTHYHOTO, TaK 1 TEOPETUUHOTO), (iK-
CyBaTH KapTHHY CBITY 3 MO3UILIH AKOiCh HAyKH yepes
OIMC OCHOBHUX KATEropii, KOHIENTIB YH IOHSITH
i€l HayKW Ta PO3KPUTTS ICHYIOUMX MK HUMH Pi3-
HHAX THITB 3B’SI3KIB Ta B3a€MOBIIHOCHH, CIPHATH
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30arau€HHIO Ta PO3BUTKY HAyKOBHX 3HaHb. 3 1HLIOTO
00Ky, BiH TIOBHHEH NEPEKOHATH YMTada B JOCTOBIp-
HOCTI CTBOPIOBAHMX Ta BHKIQJEHHX ABTOPOM Hay-
KOBUX 3HaHb, y TPABUILHOCTI HAYKOBOTO MOTISTY
aBTOpa Ha CYTh HAYKOBUX MOHATH 1 B ICTHHHOCTI BCTa-
HOBITIOBaHUX MK HUMH B3aeMHuH. OcoOnmBa Jorika
NPEACTaBICHHS Ta PO3IOLTY HaykoBoi iH(opmaii
y TEKCTi BiApi3HSE HAyKOBHH TEKCT 3 IHIIMX THIIIB
TekcTy. Lls BIacTHBIiCTh 3HAXOIUTH CBOE BUPAKECHHS
y 0COONMBIN CTPYKTYpHO-KOMIO3UIIIHIA OpraHiza-
1Tii TeKCTy, TOOTO ¥ HOTO apXiTeKTOHIIII.

Y cydacHiii HaykoBill Tpaawuiii aHTIIOMOBHA
CTaTTsl MA€ TaKi CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH: 3arOJIOBOK
(title), indopmarniss npo asropa (information about
the author), ocoducri aani npo aBropa (biographical
data), avotamito (abstract), xirouoBi cmoBa (key
words), BCTyn (introduction), OCHOBHY YacTHHY
(materials and methods), oOroBopeHHsi (results,
discussion), BACHOBOK (conclusion), CHICOK BUKOPHUC-
TaHoi jiteparypu (references). Cnin 3a3HaYUTH, IO
nonarok (appendix) ta nouska (acknowledgements)
€ (haxyJIbTaTUBHUMHU KOMIIOHEHTAMH HAYKOBOT CTATTI.
TekcT crarTi po30UTHIT Ha KOMITOHEHTH, MPUIOMY
KOYKEH KOMITOHEHT MPE/ICTABICHUNA OKPEMOIO pyopu-
KOIO Ta MIPOHYMEPOBAHHI.

OueBUAHO, IO KOXKHA 31 CTPYKTYPHHUX YaCTHH, 1110
BUJIUISIFOTBCS B apXITEKTOHIII TEKCTY, BUKOHYE CBOIO
0COONMMBY (YHKIIIIO, HECE IEBHE KOTHITHBHO-IMC-
KypCHBHE HAaBaHTa)XCHHS SIK Y paMKaxX CaMOro TeK-
CTY, TaK i B KOHTEKCTI HayKOBOi KOMYHIKaIlii 3arajioM.

OxpeMi KOMITO3HLIHHI KOMIOHEHTH Y CBOIO Yepry
TaKOX MarOTh Pi3HOBHUIU. Tak, pO3pI3HIIOTH aHOTa-
il BOX TUIIB: TEeMaTH4YHY Ta iHpopMaruBHy. Tema-
TUYHA aHOTAIlisl TIepPepaxoBy€e€ OCHOBHI NMHUTAaHHA, HE
PO3KpUBAIOYN PE3YIIBTATIB MOCTiKeHHA. [HpOopMa-
THUBHA aHOTAIlisl IOBIJIOMIISIE HE TiJIBKH PO MUTAHHS,
110 PO3MIIAJAIOTHCS B TOCIIIKEHHI, a i PO OTpUMaHi
pe3ynbTaTu i, SKIIO HEOOXiTHO, MPO MEPCICKTUBU
JOCTIKEeHHS. 3a3Ha4MMO, 110 ITPOaHaIi30BaHi CTaTTi
MAalOTh CaMe€ JPYTHH THIT aHOTAIliil, HAIPUKIIa,

“Given the lack of research on this segment of
private policing, important exploratory findings are
presented which can be used as the foundations of
further research in this rarely investigated sector. The
paper illustrates the dominance of older men in sec-
ond careers among private investigators, the domi-
nance of fraud investigation as the most common
work undertaken and limited involvement in surveil-
lance” [9];

“The damage-oriented approach clarifies the rea-
sons for the different moral and legal status between
persons in need of international protection, who have
already reached the territory of the country of refuge
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and those who have not. The former are qualified as
the holder of the subjective right not to be exposed
to the dangers they have fled from, while the latter
can in principle only appeal to the compassion and
humanity of possible helpers. However, the boundary
between “inside” and “outside” shifts according to
the expansion of the de facto sphere of power of the
acting person or state” [11].

[le omna xapakTepHa puca HayKoBOi CTarTi —
HasBHICTh MOCHJIAHb — JO03BOJISIE KOHCTATYyBAaTH TOM
(bakT, 0 B HAyKOBOMY TEKCTi B HAHOUTBII sICKpa-
Biif (hopMi MPAKTHUYHO 3aBXKAN EKCIUTIIIUTHO, TOCHTh
IHTCHCHBHO 1 CBOEPIJTHO TIPOSIBIIIETHCS TaKa BIACTH-
BICTh TEKCTY, SIK iHTEPTEKCTyalbHicTh. CBOEPiIHUM
MPOSIBOM 1HTEPTEKCTYAIBHOCTI B HAYKOBOMY TEKCTI
MOJKHA BB@KaTH NPsSME LMTYBaHHS, CKCILTIIUTHUN
XapakTep NOCHIIaHb Ha IyMKY THX YH IHIIAX BUCHHX,
CIPOCTYBaHHS IIi€1 TyMKH, 3r0/1y 3 HEtO a00 11 KOMEH-
TYBaHHS, HAPUKIIA],

“Ethics deals with moral responsibility, which
presupposes a conscience. However, only natural
persons and no collectives have a conscience. From
this follows that the state cannot be considered as the
addressee of ethical requirements. Refugee ethics,
therefore, turn not to the state, but to the individu-
als who work in and for the state (contrary.: Funke
2017, p. 537 with further references)” [11].

“Since 2012 there has been very little change,
despite this expectation and legal framework to bring
witnesses to court having been implemented for just
under five years. Even acknowledging the size of the
population required to adopt, adapt to and embrace
the laws, it nonetheless remains of concern that the
reforms have not seen any marked shift (see Long,
2013: 136). The failure to increase the appearance
rate of witnesses in any discernible way caused
some commentators to note that the 2012 Amend-
ments merely added red tape and procedural fluff
to an already deficient and inefficient trial process
(see Zhao, 2015: 72)” [12].

HactynmHuMm eranom aHajily HayKOBOTO TEKCTY
€ PO3IVISLI OTO JIGKCHYHUX MapameTpiB.

[lepury nekcuuHy 0COOMUBICT HAYKOBOTO CTHIIIO
MOXKHa TIIO3HAYUTH SK aOCTpaKTHO-y3arajJbHEeHUi
XapakTep BUKIATy, SKHW peami3yeThCsl Hacamiie-
pen y MIHPOKOMY BXXWBaHHI aOCTpPaKTHOI JICKCUKH,
HANPHUKIIAT:

“The main reason for the absence of celebrations
is the decision by the United Kingdom to leave the
Customs Union. This has raised questions about the
role of the Customs Union in the future relationship
between the EU and the United Kingdom. 2 Although
the primary effect of this situation may be of an eco-

]
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nomic nature, we should not forget that the Customs
Union has historically also been valued as a tool for
peace”™ [10].

JpyToro TeKCHYHOI0 OCOOIUBICTIO € TMiIKpecIeHa
TOYHICTh BHCJIOBIIIOBAHHSI, SIKa JIOCSTAETHCS BYKHUBAH-
HSIM CTIeIiaIbHUX MPaBHUYHNX TEPMiHIB, HAITPHUKIIA],

“Given the commercial side of private investi-
gation (often referred to as private detectives and
investigators) has had a long history of controversy,
this lack of attention would seem surprising (see for
example Weiss 1978). In the UK, there have been a
series of scandals that have involved private inves-
tigators, most notably, the use of illegal surveillance
and blagging methods to secure private information
for the tabloid press and for clients” [9].

“A witness shall appear before a people’s court
to give testimony where the public prosecutor, the
party concerned or the defender or agent ad litem
has objections to the testimony of a witness, and the
testimony of the witness has material impact on case
conviction and sentencing, and the people’s court
deems it necessary to ask the witness to appear before
the court” [12].

JI0o CHHTaKCHYHHX XapaKTEPUCTUK HAYKOBOTO
TEKCTy HaJEXHUTh NOCHII0OBHA mOOymoBa (akTis,
OB’ SI3aHUX MIXK CO0O0I0, IO JOCATAETHCS 3aBIASKH
nepurii  CHHTaKCUYHIH OCOOMMBOCTI — BHUKOpPHC-
TaHHIO CKJIAJHUX (DOPM CIIONyYHUKIB Ta MPUCITIBHU-
KiB, BCTAaBHUX CITiB, HAITPUKJIAI:

“But even though legislation governing the Cus-
toms Union is in the hands of the EU, the European
legislator has to take numerous international instru-
ments governing international trade into consider-
ation, and these instruments will be evaluated in this
context. On the one hand, EU customs and foreign
trade law have been shaped primarily by the provi-
sions of the World Trade Organization (WTO), in
particular the General Agreement on Trade and Tar-
iffs (GATT) 1994, while the Trade Facilitation Agree-
ment (TFA) is also of particular relevance when it
comes to trade facilitation and the growing recogni-
tion of this in the legislative procedure. On the other
hand, the EU also has to take account of the World
Customs Organization (WCQO) with regard to the
customs-specific provisions introduced through the
Revised Kyoto Convention (RKC), adopted in 2006,
and the SAFE Framework of Standards to Secure and
Facilitate Global Trade (SAFE Framework), adopted
in 2005 [10].

JloriyHoro BHKIIaay MaTepiany B HAyKOBOMY CTHIIL
JOCATAIOTh 32 JIOTIOMOTOK0 TaKMX CHHTaKCHUYHUX
MIPUIOMIB, SIK TIPOCTI pEeUeHHS 3 yCKIIaTHIOBATbHUMU
KOHCTPYKIIISIMU: BCTABHUMH CIIOBaMH Ta CIOBOCIIO-

ny4deHHsMH (however, on the one hand, according to,
etc.). Takox, BITHOCHO YacTo 3yCTPi4atOThCsI CKIIAAHI
PEUYCHHS 31 CIIOTYYHUKAMH, 110 BKa3YIOTh Ha 3B’S30K
MK HUMU (because, therefore, while, etc.).

B aHrmificekiii MOBi iCHY€ KiTbKa BHIIB 3B’SI3KY
MDX YaCTUHAMH aKaJeMi4YHOIO TEKCTY, SIKi 3HaXOIATh
CBO€ BiZJOOpakeHHSA 1 B TPOaHAII30BAHOMY Mare-
piani: mocunanns (reference) — 3aiimenHuxu (“it”,
“this”, “there”, etc.), siki 3aMiHIOIOTh a00 BKa3yIOTh
Ha iHmI cioBa a00 YacCTHMHM TEKCTY; 3aMIIIEeHHS
(substitution) — 3amimieHHs cioBa 49U Mol (pazu
IHIIMM, aHAJOTIYHUM 3a 3MICTOM; CITOJYYHHKOBE
3’enHaHHA (conjunction) — CHONYYHHUKH CIYXaTb SIK
JUIsL 3B°SI3KY MIAPSITHOTO PEYECHHS 3 TOJOBHHUM, TaK
1 BKa3ylOTh Ha THII 3B’3Ky (IPUYMHHO-HACIIIIKOBA,
yMOBHa 1 T.1.). KpiM CHOTyYHUKIB CIOMU HaJICKATh
1 BcTaBHi cioBa ciioBa. Jlekcuana 3B’ s3HICTH (lexical
cohesion) BUKOPHCTOBYETHCS, KOJIU OJHY 1 TY K 17Iet0
MOXXHA BHCJIOBHTH DPi3HMMH CJIOBaMH (CIOAM Haule-
KaThb CHHOHIMH, OJM3bKi 3a 3HAUCHHSM CJIOBa, y3a-
raJbHEHHS Ta KOHKPETH3AIlis).

[le omHi€I0 CUHTAKCHYHOK OCOOJIMBICTIO HAYKO-
BOTO TEKCTY € BHUKJIIOUEHHS 31 CTPYKTypU pPEUCHHS
cy0’exkra mii (areHca), OCKUIBKH IIi3HAHHS CBITY
y HayKOBill MOBI NpPEACTABISETHCS Y3arajlbHEHOI
(dhopMmi — sIK KOJIEKTUBHOI TBOpUOCTi. LlpoMy Bismo-
BiZla€ IIMPOKE BUKOPHCTAHHS MACHBHOTO CTaHy Jli€-
CJIOBA, HAITPUKIIA;

“This risk was, nevertheless, mitigated by the fact
that all participants were experienced professionals
operating in a field where they would be accustomed
to maintaining confidentiality. Ethical approval was
secured from the University of Portsmouth Ethics
Committee” [9].

HayxkoBuii TEKCT BITHOCHUTBCS IO TOJIKOIOBHUX,
OCKIJIBKH BiH IPYHTY€ThCS Ha KOAyBaHHI iH(hopmariii
3 BUKOPHCTaHHSAM 3HAKiB JBOX Pi3HUX cHCTEM (Bep-
OanpHOT Ta mapaBepOanbHOI, 30KpeMa, 1KOHIYHOI).
BukopucTaHHs MOTIKOIOBUX €JIEMEHTIB Y J0CIIIKe-
HUX crartsax (Tabmuui, rpadikd, PUCYHKH) CHpUsE
JNOCATHEHHIO OCHOBHOI METHU JIOCIIIAKEHHSI.

BucnoBku i mpomo3umii. CTpykTypa aHamizy
HAyKOBOT'O TEKCTY IOPUINYHOTO CIPSIMYBaHHS MOBU-
HHa CKJIQJaTHUCS 13 POy HOTO KOMIO3WIIHHUX
0COONHMBOCTEH, JIEKCUKO-CHHTAKCHYHUX XapakTep-
HUX puc Ta QyHKIIT monikogoBux eneMeHTiB. Kokna
31 CTPYKTYpHHX YaCTHH, IO BUIUSIFOTHCS B apXIiTEK-
TOHIII TEKCTY, BUKOHYE CBOIO OCOONIMBY (YHKIIiIO,
Hece NeBHE KOTHITHBHO-AMCKYPCHBHE HaBaHTAXKEHHS
SK Y paMKax caMoro TeKCTY, TaK i B KOHTEKCTI Hay-
KOBOI KOMYyHiKaIlii 3arajgoM. JlekcuuHi 0coONMMBOCTI
HAyKOBOTO CTHJIIO 3yMOBIIOIOTH aOCTpaKTHO-y3a-
TaTBPHCHUH XapaKTep BHUKIAMY, SKHHA peai3yeThCs
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HacamIepea y IIMPOKOMY BKWMBaHHI aOCTpakTHOI
JICKCUKH, Ta MiJIKPECICHY TOYHICTh BUCIOBIIOBAHHSI,
sIKa JIOCSITA€ThCS BKMBAHHSM CIICIialIbHUX TEPMIHIB,
y HAIIOMY BUMAKY — FOPUANYHKX. J]0 CHHTaKCUYHUX
XapaKTEPUCTUK HAYKOBOI'O TEKCTY HAJICXKHUTh IMOCIIi-
JIOBHA TI00OY10Ba (haKTiB, TIOB’sI3aHUX MiX cO00I0, 110
JOCATAETHCS 3aBASKU MEPIIiil CHHTAaKCHUHiHM 0coOmnu-
BOCTI — BUKOPHUCTaHHIO CKIQJHUX ()OPM CIOITYYHH-
KIB Ta IPUCJIIBHUKIB, BCTABHUX CJIIB, & TAKOXK BUKIIIO-
YeHHs 31 CTPYKTYpH pedeHHsi cy0’ekra mii (areHca).
IlpoMy BimmOBiTa€E ITHPOKE BHKOPHCTAHHS IACHB-

Horo crany aiecnoBa. [lomikogoBuii xapakrep HayKo-
BOIO TEKCTy I'PYHTYETHCS Ha KOAyBaHHI iH(opmaii
3 BUKOPHCTaHHSM 3HAKiB JIBOX Pi3HUX cHCTeM (Bep-
OanmpHOi Ta TapaBepOanbHOI, 30KpeMa, IKOHIYHOI).
BuxopucTanHs MOIKOIOBUX SIEMEHTIB Y TOCHTiIKe-
HUX CTarTsax (Tabmui, rpadikd, pUCYHKH) CIIPHSE
JOCATHEHHIO OCHOBHOI METH JTOCITiI>KEHHSI.

[lepcnekTrBY MOAAIBIIOTO JOCIIIKEHHST BOada-
€MO B aHaJli31 BUOKPEMIICHHX OCOOIUBOCTEH HayKO-
BOTO FOPHJMYHOTO TEKCTY B MEXKaxX KOTHITHBHOT Hay-
KOBOI ITapaJIATMH.
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Tomchakovska Yu. O., Strochenko L. V., Tomchakovskyi O. G. STRUCTURE OF THE ANALYSIS
OF THE ENGLISH LEGAL SCIENTIFIC TEXT

The article examines the structure of the analysis of a legal scientific text, which consists of considering its
compositional features, lexical-syntactic features and the function of polycode elements. Each of the structural
parts that stand out in the architecture of the text performs its own special function, carries a certain cognitive
and discursive load both within the text itself and in the context of scientific communication in general. Direct
citation, explicit references to the opinion of certain scientists, refutation of this opinion, agreement with it or
commenting on it can be considered a peculiar manifestation of intertextuality in a scientific text. The lexical
features of the scientific style determine the abstract-generalized nature of the presentation, which is realized
primarily in the wide use of abstract vocabulary, and the emphasized precision of expression, which is achieved
by the use of special terms, in our case — legal ones. The syntactic characteristics of a scientific text include
the sequential construction of facts that are related to each other, which is achieved due to the first syntactic
feature — the use of complex forms of conjunctions and adverbs, interjections, as well as the exclusion of the subject
of action (agent) from the sentence structure, since knowledge of the world in scientific language is presented in
a generalized form — as collective creativity. This corresponds to the wide use of the passive voice of the verb.
The polycode character of the scientific text is based on the coding of information using the signs of two different
systems (verbal and paraverbal, in particular, iconic). The use of polycode elements in the researched articles
(tables, graphs, figures) contributes to the achievement of the main goal of the study. We see the prospect of further
research in the analysis of selected features of the scientific legal text within the cognitive scientific paradigm.

Key words: scientific legal text, composition, lexical and syntactic features, polycode character, term.
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